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1.	 K tomuto dokumentu

1.1	 Funkce
Předkládaný návod k provozu poskytuje potřebné informace pro mon-
táž, uvádění do provozu, bezpečný provoz a demontáž bezpečnostní 
spínací jednotky. Tento návod k provozu musí  být vždy uchováván v 
čitelném stavu a musí být přístupný.

1.2	 Cílová skupina: autorizovaný odborný personál
Věškeré úkony, popisované v tomto návodě k provozu smí provádět pou-
ze odborný personál, který je autorizovaný provozovatelem zařízení.

Instalujte a do provozu uvádějte zařízení  pouze tehdy, pokud jste tento 
návod k provozu přečetli a porozuměli mu a pokud jste seznámeni s 
platnými předpisy bezpečnosti práce a předpisy pro prevenci úrazů.

Výběr a montáž zařízení a jejich zapojení do řízení vyžaduje po výrobci 
stroje kvalifikované znalosti přislušných zákonů a požadavků norem.

1.3	 Použité symboly

Informace, tipy, upozornění:
Tento symbol označuje užitečné dodatečné informace.

Pozor: Nedodržení tohoto výstražného pokynu může mít za 
následek poruchy, nebo chybné funkce.
Varování: Nedodržení tohoto výstražného pokynu může mít 
za následek zranění osob a/nebo poškození stroje.

1.4	 Používání k určeným účelům
Zde popsané výrobky byly vyvinuty, aby převzaly jako část celkového 
zařízení nebo stroje funkce, orientované na bezpečnost. Výrobce zaří-
zení nebo stroje zodpovídá za správnou celkovou funkci.

Spínací bezpečnostní jednotka smí být používána výhradně podle 
následujících pokynů, nebo pro aplikace, schválené výrobcem. Detailní 
informace pro nasazení naleznete v kapitole "Popis výrobku".

1.5	 Všeobecné pokyny pro bezpečnost
Je nutno dodržovat bezpečnostní pokyny tohoto návodu k provozu 
a specifické předpisy pro instalaci, bezpečnost a pro prevenci nehod 
příslušné země.

Další technické informace zjistíte v katalozích firmy  
Schmersal, respektive v online katalogu na internetu  
na adrese www.schmersal.net.

Všechny údaje jsou bez záruky. Změny sloužící k technickému zlepšení 
jsou vyhrazeny.

Pokud je několik bezpečnostních komponent zapojeno do 
série, snižuje se za určitých okolností performance level 
podle EN ISO 13849-1 vzhledem ke snížené identifikaci 
závad. Celkovou koncepci řízení, do kterého je bezpečnostní 
komponenta zařazena, je nutno ověřit podle EN ISO 13849-2.

Při dodržování pokynů pro bezpečnost a pokynů pro montáž, uvádění 
do provozu, provozu a údržbu nejsou známa žádná zbytková rizika.
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1.6	 Varování před chybným používáním

Při neodborném nebo  nevhodném používání nebo manipu-
laci nelze při použití bezpečnostního spínacího zařízení vy-
loučit nebezpečí pro osoby nebo poškození částí stroje nebo 
zařízení. Podívejte se prosím také na příslušná ustanovení 
normy·EN​·1088.

1.7	 Vyloučení ručení
Za škody a poruchy provozu, které vznikly chybami při montáži a 
nedodržováním  tohoto návodu k provozu nepřebíráme žádné ručení. 
Za škody, které vyplývají z použití nahradních dílů a příslušenství, které 
nebyly schváleny výrobcem, je každé ručení výrobce vyloučeno.

Veškeré svévolné opravy, přestavby a změny nejsou z bezpečnostních 
důvodů povoleny a vylučují ručení výrobce za škody z nich vyplývající.

2.	 Popis výrobku 

2.1	 Klíč typu 
Tento návod k provozu platí pro následující typy: 

CSP-11-34➀-D-M-ST
Č. Vložit Popis

➀ bez potvrzení na místě
F2 s potvrzením na místě

Ovladač CSP 34-S-1 aktivní plocha ze strany

2.2	 Speciální varianty
Pro speciální varianty, které nejsou uvedeny v typovém klíči pod bodem 
2.1, platí analogicky předcházející a následující údaje, pokud tyto vari-
anty souhlasí se sériovým provedením.

2.3	 Určení a použití. 
Bezdotykový elektronický bezpečnostní senzor CSP 34 je určen pro 
použití v bezpečnostních proudových obvodech a slouží k monitorování 
polohy pohyblivých ochranných zařízení. Bezpečnostní senzor přitom 
monitoruje zavřený stav otočných, posuvných, ale i odnímatelných 
ochranných zařízení s kódovaným elektronickým ovladačem CSP 34-
S-1. Elektronický ovladač CSP 34-S-1 se dodává ve 20 různých typech 
kódů. Možnost „párově zakódovat“ bezpečnostní senzor a ovládač 
vede ve svém důsledku ke zvýšenému zabezpečení proti manipulaci.

Kódování bezpečnostního senzoru a ovladače
Pro první aktivaci bezpečnostní funkce (kódování) CSP 34 je nezbytné 
nejprve umístit patřičný ovladač do snímací oblasti zapnutého bez-
pečnostního senzoru. Proces automatického učení kódu ovladače je 
na bezpečnostním senzoru signalizován rozsvícením červené LED za 
současného blikání žluté LED. Po 10 sekundách vyzvou kratší impulzy 
blikání k vypnutí provozního napětí bezpečnostního senzoru na několik 
sekund, aby se kód uložil. (Pokud by nedošlo k vypnutí napětí do 5 
minut, bezpečnostní senzor přeruší proces učení a bliknutím 5x ohlásí 
chybný ovladač). Po následném zapnutí provozního napětí musí být 
ovladač znovu detekován; takto provedené přiřazení bezpečnostního 
senzoru a ovladače je tak s konečnou platností uloženo.  Bezpečnostní 
senzor nyní již nelze aktivovat žádným jiným kódem.

Označení kódu a objednací číslo ovladače se nachází ze strany hlavy 
ovladače. V namontovaném stavu je toto označení zakryté přidržnou 
svorkou zajištěnou kolíkem. To ztěžuje identifikaci k zajištění duplikátů 
a vede tak ke zvýšené ochraně proti manipulaci.

Potvrzení na místě (objednací index F2)
Při monitorování ochranných dveří bezpečnostním senzorem CSP 
34F2 se musí umístit např. na ochranné dveře, potvrzovací tlačítko tak, 
aby bylo možné obhlédnout celý nebezpečný prostor. Při stisknutí po-
tvrzovacího tlačítka se na PINu 8 změní napětí z 0 V na 24 V a nazpět 
(délka impulzu 0,3 - 3 sekundy). Při zavřených dveřích se bezpečnostní 
výstupy uvolní s negativní hranou signálu. Po otevření dveří se musí 
před dalším uvolněním provést znovu potvrzení. Bezpečnostní senzory 
CSP 34F2 lze zapojovat do série i s jinými přístroji řady CSS. Tímto 
způsobem lze u složitých strojů postupně uvolňovat nepřehledné dílčí 
oblasti. Pořadí uvolňování přitom, ani při smíšeném použití bezpeč-
nostních senzorů CSP a CSS, nehraje roli. Je možná i kombinace s 
bezpečnostními senzory CSS 34F0 nebo CSS 34F1 jako vstupním 
zařízením pro přímé řízení bezpečnostních stykačů.

Přiblížení bezpečnostního senzoru a ovladače bočníma plochama 
s typovým štítkem
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Spínací vzdálenost bezpečnostního senzoru CSP 34
Náběhové křivky zobrazují spínací a vypínací vzdálenost senzoru.

Legenda
S spínací vzdálenost

Možné stranové přesazení:
X - přes dlouhou boční plochu s typovým štítkem
Y - přes úzkou boční plochu s typovým štítkem
Son spínací vzdálenost
Soff vypínací vzdálenost
Sh hystereze 	Sh = Soff – Son

Sao zajištěná spínací vzádlenost dle IEC 60947-5-3
Sar zajištěná vypínací vzdálenost dle IEC 60947-5-3

Sériové zapojení bezpečnostních senzorů CSP 34
Do série lze zapojit maximálně 31 senzorů. Délka řetězce senzorů 
může přitom činit až 200 m. 
Je třeba zohlednit vzniklou ztrátu napětí (délka vedení, průřez vedení, 
pokles napětí/senzor)! Pro značné délky by se měl být zvolen největší 
možný průřez propojovacího kabelu.

Výběr vhodných bezpečnostních vyhodnocovacích jednotek

Kategorie 4, PL e: SRB 031MC, SRB 301LC/B, SRB 301MC,  
SRB 301ST, SRB 304ST, SRB 324ST,  
PROTECT PSC

Kategorie 3, PL d: AES 1135, AES 1235

Posouzení a koncept bezpečnostního řetězce musí uživatel 
provést podle příslušných norem a předpisů a v závislosti na 
požadované úrovni bezpečnosti.
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2.4	 Technické údaje
Předpisy: � IEC 60947-5-3; EN ISO 13849-1; IEC 61508
Pouzdro:	 skleněným vláknem vyztužený termoplast
Pracovní princip:	 indukční
Ovladač:	 CSP 34-S-1
Spínací vzdálenosti podle IEC 60947-5-3	
Jmenovitá spínací vzdálenost Sn:	 11 mm
Zajištěná spínací vzdálenost Sao:	 8 mm
Zajištěná vypínací vzdálenost Sar:	 15 mm
Hystereze:	 max. 1,5 mm
Opakovaná přesnost R:	 < 0,5 mm
Frekvence spínání f:	 3 Hz
Sériové zapojení:	 max. 31 přístrojů
Délka kabelu:	 max. 200 m
Propojovací konektor:	 M12, 8-mi pólový 
Provozní podmínky:	
Provozní teplota Tu:	
- při výstupním proudu ≤ 0,1 A/výstup � –25 °C … +70 °C 
- při výstupním proudu ≤ 0,25 A/výstup � –25 °C … +65 °C 
Skladovací a přepravní teplota:	 –25 °C … +85 °C
Odolnost vůči vibracím:	 10…55 Hz, amplituda 1 mm
Nárazuodolnost:	 30 g / 11 ms
Krytí:	 IP65, IP 67 podle EN 60529
Elektrické údaje:	
Jmenovité provozní napětí Ue:	 24 VDC -15 %/+10 % 

(stabilizovaný PELV-síťový zdroj)
Jmenovitý provozní proud Ie:	 0,6 A
Podmíněný jmenovitý zkratový proud:	 100 A
Pojistka:	 2,0 A
	 U obou variant je nutné respektovat  

průřez vodičů dalšího vedení! 
Jmenovité izolační napětí Ui:	 32 VAC/DC
Jmenovitá odolnost proti rázovému napětí Uimp:	 800 V
Klidový proud Io:	 0,1 A
Čas odezvy:	 < 30 ms
Rizikový čas:	 < 60 ms
Třída ochrany:	 II
Kategorie přepětí:	 III
Stupeň znečištění:	 3
EMK odolnost proti rušení:	 podle EN 61000-6-2
EMK emise rušení:	 okolí A
Bezpečnostní výstupy Y1/Y2:	 spínací funkce, 2 kanálové, 

p-spínání, zkratu odolné
Pokles napětí:	 < 1 V
Jmenovité provozní napětí Ue1:	 min. (Ue - 1 V)
Zbytkový proud Ir:	 < 0,5 mA
Jmenovitý provozní proud Ie1:	 max. 0,25 A, v závislosti 

na teplotě prostředí
Nejmenší provozní proud Im:	 0,5 mA
Kategorie použití:	 DC-12, DC-13
Diagnostický výstup:	 p-spínání, zkratu odolný
Pokles napětí:	 < 5 V
Jmenovité provozní napětí Ue2:	 min. (Ue – 5 V)
Jmenovitý provozní proud Ie2:	 max. 0,05 A
Kategorie použití:	 DC-12, DC-13

2.5	 Klasifikace bezpečnosti
(certifikace v přípravě)
Předpisy:� EN ISO 13849-1, IEC 61508, IEC 60947-5-3
PL:	 až e
Kategorie:	 až 4
Hodnota PFH:	 3,6 x 10-9 / h
SIL:	 až 3
Životnost:	 20 let
Klasifikace:	 PDF-M

3.	 Montáž

3.1	 Všeobecné pokyny pro montáž
Poloha umístění je libovolná. Aktivní plochy bezpečnostního senzoru a 
ovladače označené typovými štítky musí být orientovány proti sobě. Při 
montáži je nutné dodržet požadavky EN 1088. Jak bezpečnostní senzor 
CSP 34, tak příslušný ovladač CSP 34-S-1 se dodává s montážní des-
kou, která se sestává z integrovaných otočných podložek s podélnými 
otvory, které umožňují vyrovnat, jak svislé, tak vodorovné nepřesnosti 
upevňovacích otvorů. Upevnění se provádí šrouby M4. Bezpečnostní 
senzor i ovladač lze na montážní desku nasadit s ohledem na různé 
směry ovládání. Oba díly se fixují přídržným třmenem.

Bezpečnostní pokyny
Bezpečnostní senzor a ovladač nesmí sloužit jako doraz. 
Montážní desky po připevnění musí zajistit kolíkem. Stejně 
tak se z důvodu zabránění manipulaci musí proti otevření 
zajistit přídržné třmeny pomocí přiložených zajišťovacích ko-
líků. Při teplotě prostředí 55°C​ a vyšší musí být bezpečnostní 
senzor namontován tak, aby byl chráněn (skrytou montáží) 
před neúmyslným ovládáním.

3.2	 Rozměry
Všechny rozměry jsou v mm 

Bezpečnostní senzor
27

97
,2

35
10
8,
2

M 12x1

Ovládač
2735

97
,2 10
1,7

Integrovaná montážní deska

358
27

101,7

42,5

4,
5

50

R4,6

R2
,1
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otvory pro kolíky otvor pro zajišťovací kolík
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3.3	 Seřízení:
Vzdálenost snímače a ovladače se musí seřídit < Sao. Pokud si přejete 
detekovat změněnou vzdálenost mezi senzorem a ovladačem (např. při 
poklesnutí ochranných dveří), je třeba tuto vzdálenost o 4 mm zmenšit. 
Žlutá LED a diagnostický výstup signalizují různé vzdálenosti odstupu.

Pro zamezení systémově podmíněnému vlivu a snížení 
pínací vzdálenosti se laskavě řiďte následujícím pokynem: 
Nejmenší odstup mezi dvěma senzory: 100 mm

Maximální přesazení ze strany
Y

X

Dlouhá boční plocha umožňuje max. přesazení (X) mezi senzorem 
a ovladačem o 30 mm (např. montážní nepřesnost nebo při poklesu 
ochranných dveří) a max. příčné přesazení (Y) až ± 8 mm.

4.	 Elektrické přípojení

Elektrické přípojení smí provádět pouze autorizovaný  
odborný personál ve stavu bez napětí.

Napájení těchto bezpečnostních senzorů musí být vybaveno ochranou 
před trvalým přepětím. V případě závady nesmí napětí překročit 60 V. 
Proto se musí použít stabilizované zdroje PELV s bezpečným napětím.

Bezpečnostní výstupy lze zapojit přímo do bezpečnostní části uživa-
telova řízení. Pro splnění požadavků kategorie 4 / PL e podle EN ISO 
13849-1 se musí bezpečnostní výstupy bezpečnostního senzoru nebo 
řetězce senzorů zapojit na vyhodnocení shodné kategorie. Jestliže se 
bezpečnostní senzor CSP 34 zapojí k relé nebo řízení, které nejsou 
bezpečné, musí se provést nové posouzení rizika. Musí být dodržen 
max. zátěžový proud 250 mA na bezpečnostní kanál.

5.	 Uvedení do provozu a údržba

5.1	 Funkční zkouška
Před uvedením bezpečnostního senzoru do provozu je nutné otestovat 
jeho bezpečnostní funkci. Přitom je nejprve nutné zaručit následující:
1. pevné uchycení senzoru a ovládače
2. pevné uchycení a neporušenost kabelového vedení a přípojení
3. �systém je zbavený všech nečistot (zejména kovových třísek)

5.2	 Údržba
Při řádné instalaci a používání k určenému účelu pracuje bezpečnostní 
senzor bez údržby.
V pravidelných intervalech doporučujeme provádět vizuální a funkční 
kontrolu v následujících krocích:
• zkontrolujte pevné uchycení ovládače a senzoru
• odstraňte nečistoty
• překontrolujte připojení a kabelové vedení, zda není poškozené

Poškozené, nebo vadné přístroje je nutno vyměnit.

6.	 Pracovní principy a diagnostické funkce

6.1	 Způsob fungování bezpečnostních výstupů
Otevření ochranných dveří, tj. oddálení ovládače z aktivní zóny bezpeč-
nostního senzoru vede k okamžitému odpojení bezpečnostních výstupů 
(viz spínací vzdálenost bezpečnostního senzoru CSP 34). U závad, 
které okamžitě neohrožují bezpečnou funkci senzoru (např. vysoká tep-
lota prostředí, bezpečnostní výstup na jiném potenciálu, příčný zkrat) 
odpadají bezpečnostní výstupy se zpožděním. Bezpečnostní výstupy 
odpadají, až když závada přetrvává 30 minut.

Odsouhlasení odstranění závady chybového hlášení se potvrdí otevře-
ním příslušných ochranných dveří.

6.2	 Způsob fungování LED diagnostiky
Bezpečnostní senzor signalizuje provozní stav, ale i poruchy prostřed-
nictvím tří různobarevných LED na stranách senzoru. Navíc provozní 
stav signalizuje diagnostický výstup. Jeho signály lze použít v připoje-
ném řízení.

Zeleně svítící LED signalizuje připravenost k provozu. Je přivedené na-
pájecí napětí. Žlutá LED ukazuje sepnutý stav bezpečnostních výstupů. 
Pokud se ovládač nachází v mezní spínací vzdálenosti senzoru, pak je 
to signalizováno blikáním (1 Hz) žluté LED. Blikání je informace využi-
telná pro včasnou detekci změněné vzdálenosti mezi bezpečnostním 
senzorem a ovládačem (např. poklesem ochranných dveří způsobeným 
opotřebením). Seřízení senzoru a ovládače by se mělo upravit dříve, 
než bezpečnostní výstupy odpadnou a zastaví stroj. Při detekci závady 
se rozsvítí červená LED.

Kódy blikání diagnostických LED

Červená LED Příčina závady
1 bliknutí chyba na výstupu Y1
2 bliknutí chyba na výstupu Y2
3 bliknutí příčný zkrat Y1/Y2
4 bliknutí vysoká provozní teplota
5 bliknutí chybný nebo poškozený ovládač
Trvale svítí interní závada
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6.3	 Způsob fungování diagnostického výstupu
Diagnostický výstup doplňkově signalizuje provozní stav (viz tabulka 1). 
Jeho signály lze použít v připojeném řízení.

Zkratu odolný diagnostický výstup lze použít centrálně pro zobrazování 
nebo pro aplikace řízení stroje nesouvisející s bezpečností, např. v 
PLC. Odráží stav sepnutí podle tabulky. Stejně jako žlutá LED může být 
i diagnostický výstup použitý k rozpoznání změn vzdáleností mezi sen-
zorem a ovládačem. Příslušná  závada vede k odpojení diagnostického 
výstupu. Bezpečnostní výstupy se odpojí max. 30 minut po vzniku zá-
vady. Kombinaci signálů diagnostický výstup odpojený a bezpečnostní 
výstupy ještě zapojené lze využít k řízenému uvedení stroje do polohy 
zastavení. Po odstranění závady se potvrdí chybové hlášení otevřením 
a opětovným zavřením příslušných ochranných dveří. Bezpečnostní 
výstupy se sepnou a zařízení uvolní.

Upozornění (pro variantu F2 s potvrzení na místě)
Inverzní kombinaci signálů, diagnostický výstup zapojený a bezpeč-
nostní výstupy vypnuté, lze použít k vytvoření signálu pro vyžádání 
potvrzení na místě.

Tabulka 1:
Příklady diagnostické funkce bezpečnostního senzoru CSP 34

Funkce senzoru LED
zelená červe-

ná
žlutá

Diagnos-
tický 
výstup

Bezpeč-
nostní 

výstupy Y1, 
Y2

Komentář

I. Přivedené napětí,  
neovládaný

svítí nesvítí nesvítí 0 V 0 V Napětí připojené, bez hodnocení kvality napětí

II. Ovládaný, bezpečnostní 
výstupy uvolněné

svítí nesvítí svítí 24 V 24 V Žlutá LED signalizuje ovládač stále v dosahu

III. Ovládaný, v mezní 
oblasti

svítí nesvítí bliká  
(1 Hz)

24 V  
taktovaný

24 V Senzor by se měl seřídit dříve než se odstup k  
ovládači ještě zvětší, odpadnou bezpečnostní  
výstupy a zastaví tím stroj

IV. Ovládaný a bezpečnost-
ní výstupy odpojené1)

svítí nesvítí bliká  
(5 Hz)

24 V 0 V Senzor čeká na potvrzení na místě

V. Ovládaný, v mezní 
oblasti a bezpečnostní 
výstupy odpojené1)

svítí nesvítí bliká 
střídavě 

(1Hz/5Hz)

24 V 
taktovaný

0 V Signalizace LED kombinuje bezpečnostní funkce  
III. a IV.; senzor čeká na potvrzení na místě

VI. Ovládaný,  
upozornění na závadu

svítí svítí/
bliká

svítí 0 V 24 V Po 30 minutách trvání závady

VII. Ovládaný, závada svítí svítí/
bliká

svítí 0 V 0 V -

1) pouze pro​ variantu​ F2​ s​ potvrzení​ na​ místě

7.	 Demontáž a likvidace

7.1	 Demontáž
Bezpečnostní spínací přístroj smí být demontován pouze po odpojení 
napětí.

7.2	 Likvidace
Bezpečnostní spínací přístroj musí být zlikvidován odborně a v souladu 
s národními předpisy a zákony.

8.	 Příloha

8.1	 Příklady zapojení
Zobrazené příklady použití jsou návrhy, které uživatele nezbavují 
povinnosti pečlivě prověřit zapojení s ohledem na konkrétní vhodnost v 
každém jednotlivém případě.
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Příklad zapojení 1: CSP 34 bez potvrzení na místě

X1 Y1
X2 Y2

12 35 6 8

X
1

X
2 A
1

A
2

Y1

Y2

12 35 6 8

X
1

4

Y
1

4

Y
1

X
2

7

Y
2

7

Y
2

OU
T A
1 A
2

OU
T

SP
S/
PL
C

24 VDC

GND

CSP 34-S-1

CSP 34

CSP 34-S-1

CSP 34

n- účastníků max. 31 přístrojů v sérii

bezpečnostní výstupy

Příklad zapojení 2: CSP 34F2 s potvrzením na místě

X1 Y1
X2 Y2

12 35 6 8

X
1

X
2

OU
T A
1

A
2

Y1

Y2

12 35 6 8

X
1

4

Y
1

4

Y
1

X
2

7

Y
2

7

Y
2A
1

A
2 IN IN

SP
S/
PL
C

OU
T

24 VDC

GND

CSP 34-S-1

CSP 34F2

CSP 34-S-1

CSP 34F2

potvrzení na místě

bezpečnostní výstupy

n- účastníků max. 31 přístrojů v sérii

8.2	 Uspořádání připojení a konektoru
5

8

4

3

2 1

7

6
5

8

4

3

21

7

6
Funkce bezpečnostního spínacího přístroje Obsazení 

pinů inte-
grovaného 
konektoru

Barevné kódo-
vání konektoru 

Schmersal,  
resp. inte-
grovaného 
přípojného 

kabelu

Možné barevné kódování 
dalších dostupných 

konektorů
s běžným diagnostic-

kým výstupem
se sériovou dia-

gnostickou funkcí
dle EN 60947-

5-2: 2007
dle DIN 
47100

A1 Ue 1 BN BN WH
X1 bezpečnostní vstup 1 2 WH WH BN
A2 GND 3 BU BU GN
Y1 bezpečnostní výstup 1 4 BK BK YE

OUT diagnostický výstup SD sériový výstup 5 GY GY GY
X2 Bezpečnostní vstup 2 6 VT PK PK
Y2 bezpečnostní výstup 2 7 RD VT BU
IN CSP 34F2:  

Potvrzení na místě
SD sériový vstup 8 PK OR/ 

stínění
RD

Legenda barevného kódování
Kód Barva Kód Barva Kód Barva Kód Barva

BK černá GN zelená PK růžová WH bílá
BN hnědá GY šedá RD červená YE žlutá
BU modrá OR oranžová VT fialová

Připojovací kabel s konektorem (s otvory)
IP67, M12, 8-mi pólový - 8 x 0,23 mm²
Délka kabelu 2,5 m	 1209963
Délka kabelu 5 m	 1209964
Délka kabelu 10 m	 1209960

IP69K, M12, 8-mi pólový - 8 x 0,21 mm²
Délka kabelu 5 m	 1210560
Délka kabelu 5 m, úhlový	 1210561



7

CSP 34
Návod k provozu
Bezpečnostní senzor

CS

C
SP

 3
4-

B-
C

S

9.	 Prohlášení o shodě

Upozornění
Aktuálně platné prohlášení o shodě je k dispozici ke  
stažení na internetu na  www.schmersal.net.

9.1	 Prohlášení ES o shodě

Označení bezpečnostního prvku: CSP 34

Popis bezpečnostního prvku​: bezdotykový bezpečnostní senzor

Příslušné směrnice ES: Směrnice pro strojní zařízení ES, 2006/42/ES
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě, 
2004/108/ES

Zmocněnec pro kompletaci technických 
podkladů:

Ulrich Loss
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal

Akreditované místo pro certifikaci systémů 
zajišťování kvality podle přílohy X, 2006/42/ES:

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH
Alboinstr. 56
12103 Berlin
Ident. č. 0035

Místo a datum vystavení: Wuppertal, 9. září 2009

právně závazný podpis
Heinz Schmersal
jednatel

Prohlášení ES o shodě

Překlad originálního prohlášení o shodě
Platnost od 29. prosinec 2009

K. A. Schmersal GmbH
Industrielle Sicherheitsschaltsysteme
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Německo
Internet: www.schmersal.com

Tímto prohlašujeme, že dále uvedené bezpečnostní prvky odpovídají svou koncepcí a konstrukcí 
požadavkům níže uvedených evropských směrnic.



K. A. Schmersal GmbH
Industrielle Sicherheitsschaltsysteme
Möddinghofe 30, D - 42279 Wuppertal
Postfach 24 02 63, D - 42232 Wuppertal

Telefon	 +49 - (0)2 02 - 64 74 - 0
Telefax	 +49 - (0)2 02 - 64 74 - 1 00
E-Mail: info@schmersal.com
Internet: 	 http://www.schmersal.com
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